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SEJM  
RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 

VI kadencja 
Prezes Rady Ministrów  

RM 10-98-09  
 
 Pan  
 Bronisław Komorowski 
 Marszałek Sejmu 
 Rzeczypospolitej Polskiej 
 

Szanowny Panie Marszałku 

Na podstawie art. 118 ust. 1 Konstytucji Rzeczypospolitej Polskiej z dnia 
2 kwietnia 1997 r. przedstawiam Sejmowi Rzeczypospolitej Polskiej projekt 
ustawy 

 

 - o ratyfikacji Umowy między Rządem 
Rzeczypospolitej Polskiej a Rządem 
Nowej Zelandii w sprawie Programu 
Zwiedzaj i Pracuj (Working Holiday 
Scheme), podpisanej w Warszawie dnia 
9 maja 2008 r. 

 
W załączeniu przedstawiam także opinię dotyczącą zgodności 

proponowanych regulacji z prawem Unii Europejskiej. 

Ponadto uprzejmie informuję, że do prezentowania stanowiska Rządu w 
tej sprawie w toku prac parlamentarnych został upoważniony Prezes Rady 
Ministrów. 

Z poważaniem 

 

(-) Donald Tusk 



Projekt 
 

W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej  

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ  

podaje do powszechnej wiadomości: 

 

W dniu 9 maja 2008 r. w Warszawie została podpisana Umowa między Rządem 

Rzeczypospolitej Polskiej a Rządem Nowej Zelandii w sprawie Programu Zwiedzaj i Pracuj 

(Working Holiday Scheme), w następującym brzmieniu: 

 

Po zaznajomieniu się z powyższą Umową, w imieniu Rzeczypospolitej Polskiej oświadczam, 

że: 

– została ona uznana za słuszną zarówno w całości, jak i każde z postanowień w niej 

zawartych, 

– jest przyjęta, ratyfikowana i potwierdzona, 

– będzie niezmiennie zachowywana. 

 

Na dowód czego wydany został akt niniejszy, opatrzony pieczęcią Rzeczypospolitej Polskiej. 

 

Dano w Warszawie dnia  

   
PREZYDENT 

RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 
 
 

 
 
 
 
PREZES RADY MINISTRÓW 
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Projekt 

 

U S T A W A 

z dnia                                  

 

o ratyfikacji Umowy między Rządem Rzeczypospolitej Polskiej a Rządem Nowej 

Zelandii w sprawie Programu Zwiedzaj i Pracuj (Working Holiday Scheme), 

podpisanej w Warszawie dnia 9 maja 2008 r. 

 

Art. 1. Wyraża się zgodę na dokonanie przez Prezydenta Rzeczypospolitej 

Polskiej ratyfikacji Umowy między Rządem Rzeczypospolitej  Polskiej a Rządem 

Nowej Zelandii w sprawie Programu Zwiedzaj i Pracuj (Working Holiday Scheme), 

podpisanej w Warszawie dnia 9 maja 2008 r. 

 

Art. 2. Ustawa wchodzi w życie po upływie 14 dnia od dnia ogłoszenia. 
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U Z A S A D N I E N I E  

 

 

Przedmiotowa Umowa została podpisana dnia 9 maja 2008 r. i wraz z opracowywanym 

obecnie porozumieniem wykonawczym do Umowy stanowi ramy dla współpracy 

między Rzecząpospolitą Polską a Nową Zelandią, mającej na celu wspomaganie 

przepływu osób zamierzających odwiedzić drugie państwo w celach turystycznych. 

Nowa Zelandia ma podpisane umowy Working Holiday Scheme z 25 państwami, w tym 

z 13 państwami europejskimi.  

Umowa stwarza możliwości ułatwień dla obywateli obu krajów, pozwalając na łączenie 

pobytu wypoczynkowego, pogłębiania znajomości języka i kultury drugiego państwa 

z możliwością podejmowania pracy zarobkowej, która ma charakter dodatkowy 

w stosunku do głównego – turystycznego, kulturoznawczego celu pobytu. 

Umowa ściśle określa warunki i zasady udziału w Programie Zwiedzaj i Pracuj, 

przewidując między innymi ograniczenia wiekowe i konieczność uzyskania 

odpowiedniej wizy.  

Postanowienia Umowy dotyczą uproszczenia procedury dopuszczenia obywateli Nowej 

Zelandii przybywających do Polski w ramach Programu Zwiedzaj i Pracuj (Working 

Holiday Scheme) do polskiego rynku pracy i umożliwienia podejmowania 

krótkoterminowego zatrudnienia. Aby być uprawnionym do udziału w Programie 

Zwiedzaj i Pracuj (Working Holiday Scheme), należy spełniać określone warunki. 

Są to: 

1) turystyczny cel pobytu: podjęcie zatrudnienia ma charakter dodatkowy i nie 

stanowi głównego celu wizyty, 

2) wiek od 18 do 30 lat w dniu złożenia wniosku, 

3) posiadanie biletu powrotnego lub środków finansowych wystarczających na jego 

zakup,  

4) posiadanie środków finansowych wystarczających na pokrycie kosztów 

utrzymania, 
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5) ubezpieczenie na wypadek choroby i leczenia szpitalnego na okres pobytu, a także 

spełnienie wymogów zdrowotnych dotyczących wjazdu na terytorium 

Nowej Zelandii. Ogólne ramy wymogów zdrowotnych dla procedur imigracyjnych 

są ustalane przez Radę Ministrów Nowej Zelandii, a szczegółowe procedury są 

określane przez Ministra do spraw Imigracji.  

 

Ogólną zasadą stosowaną przez władze nowozelandzkie przy zawieraniu umów jest 

zakładanie rocznego limitu osób mogących skorzystać z Programu. Nowozelandzki 

Program Working Holiday Scheme zakłada globalny limit 50 tys. osób z wszystkich 

państw, z którymi Nowa Zelandia zawarła umowy typu Working Holiday Scheme. 

Liczba osób, które będą mogły wziąć udział w Programie Zwiedzaj i Pracuj w danym 

roku kalendarzowym, będzie ustalana przez strony w formie deklaracji. W zależności 

od stopnia zainteresowania udziałem w Programie Zwiedzaj i Pracuj strona polska i 

strona nowozelandzka będą dążyły do ustalenia limitu na poziomie odpowiadającym 

zapotrzebowaniu. 

Skutki zawarcia Umowy mają głównie wymiar społeczny – wpłynie ona na pogłębianie 

wiedzy o polskiej kulturze i społeczeństwie przez młodych obywateli Nowej Zelandii, 

a także przybliży kulturę i styl życia w Nowej Zelandii uczestnikom Programu z Polski. 

Jednocześnie, biorąc pod uwagę wprowadzone wymogi, umożliwiające skorzystanie 

z Programu, oraz limit wieku i liczbę osób, które mogą wziąć udział w Programie, 

należy zauważyć, iż podejmowanie pracy przez obywateli Nowej Zelandii w ramach 

Programu Zwiedzaj i Pracuj (Working Holiday Scheme) nie będzie miało wpływu na 

polski rynek pracy.  

W zakresie skutków gospodarczych i politycznych zawarcie Umowy może przyczynić 

się do promocji obu krajów i wpłynąć w przyszłości na rozszerzenie współpracy, 

głównie kulturalnej i gospodarczej.  

Wejście w życie Umowy nie spowoduje skutków finansowych dla podmiotów sektora 

finansów publicznych ani dodatkowych skutków finansowych dla budżetu państwa. 

Artykuł 5 przedmiotowej Umowy wprowadza możliwość uzyskania przez cudzoziemca 

wizy pobytowej, celem udziału w Programie, upoważniającej do wjazdu w okresie 

dwunastu miesięcy od dnia wydania. Stanowi to modyfikację, w stosunku do ustawy 

z dnia 13 czerwca 2003 r. o cudzoziemcach (Dz. U. z 2006 r. Nr 234, poz. 1694, 
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z późn. zm.), uprawnień przysługujących cudzoziemcom planującym przyjazd do 

Rzeczypospolitej Polskiej, na podstawie których początek okresu ważności wizy 

powinien przypadać na okres trzech miesięcy od dnia wydania wizy. Rozwiązanie to 

ułatwi również korzystanie z Programu Zwiedzaj i Pracuj obywatelom polskim, dając 

większy zakres czasowy na planowanie podróży. 

Prezes Rady Ministrów wyraził zgodę na zmianę instrukcji negocjacyjnej Umowy 

między Rządem Rzeczypospolitej Polskiej a Rządem Nowej Zelandii w sprawie 

Programu Zwiedzaj i Pracuj (Working Holiday Scheme) i przyjęcie zaproponowanego 

przez stronę nowozelandzką rozwiązania polegającego na możliwości uzyskania przez 

cudzoziemca wizy pobytowej, celem udziału w Programie, upoważniającej do wjazdu 

na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej w okresie dwunastu miesięcy od dnia wydania 

(art. 5 Umowy). 

Zgodnie z art. 89 ust. 1 pkt 5 Konstytucji, ratyfikacja przez Rzeczpospolitą Polską 

umowy międzynarodowej i jej wypowiedzenie wymaga uprzedniej zgody wyrażonej 

w ustawie, jeżeli umowa dotyczy spraw uregulowanych w ustawie lub dla których 

Konstytucja wymaga ustawy. W opinii Ministerstwa Pracy i Polityki Społecznej, 

Ministerstwa Spraw Wewnętrznych i Administracji oraz Rządowego Centrum 

Legislacji, w przypadku gdy przedmiotem umowy mogą być sprawy, które zostały 

określone w przepisach krajowych w sposób odmienny, uzasadnione jest podjęcie 

decyzji o związaniu umową w drodze ratyfikacji, za uprzednią zgodą wyrażoną 

w ustawie. Niemniej jednak, w razie niezgodności przepisów krajowych 

z postanowieniami umowy międzynarodowej, ratyfikowanej za uprzednią zgodą 

wyrażoną w ustawie, o ile powstała niezgodność nie da się pogodzić z ustawą, 

stosownie do art. 91 ust. 2 Konstytucji, umowa taka będzie miała pierwszeństwo przed 

ustawą. 

Z hierarchii źródeł prawa wynika, iż przepisy ustaw powinny być zgodne 

z ratyfikowanymi umowami międzynarodowymi, których ratyfikacja wymagałaby 

uprzedniej zgody wyrażonej w ustawie. Wprowadzenie na mocy przedmiotowej 

Umowy przepisów odmiennych od obowiązujących przepisów ustawowych będzie 

skutkować koniecznością podjęcia działań legislacyjnych zmierzających do usunięcia 

powstałych rozbieżności. Stanowisko takie nie stoi na przeszkodzie związaniu się ww. 

Umową w drodze ratyfikacji, za uprzednią zgodą wyrażoną w ustawie, w sytuacji gdy 
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odbiega ona od obowiązującego ustawodawstwa lub normuje po raz pierwszy materię, 

dla której Konstytucja wymaga ustawy. 

Związanie Rzeczypospolitej Polskiej przedmiotową Umową powinno nastąpić w drodze 

ratyfikacji, za uprzednią zgodą wyrażoną w ustawie, stosownie do art. 12 ust. 2 ustawy 

z dnia 14 kwietnia 2000 r. o umowach międzynarodowych (Dz. U. Nr 39, poz. 443 oraz 

z 2002 r. Nr 216, poz. 1824), ponieważ jej postanowienia będą spełniały przesłanki 

określone w art. 89 ust. 1 pkt 5 Konstytucji RP.  

Umowa podlega przyjęciu zgodnie z prawem wewnętrznym każdej ze Stron; spełnienie 

tych wymogów zostanie stwierdzone drogą dyplomatyczną, poprzez wymianę not. 

Umowa wejdzie w życie z dniem otrzymania noty późniejszej. 
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Ag reement

betwee n

the  Gove rnment  o f  the  Repub l i c  o f  Po l and

and

the Government  of  New Zea land

on  a  Work iąg  Ho l i cay  Scheme



Tl - re  Government  o i  t i re  Republ i c  o{  Po land anc i  the Governnrent  o f  Ner ' r ,Zea land,
hereaf te l  te fer ieo to  as  the "Par t ies" ,  have corr le  to  the fo l lowrng agreement  for  t l ' re
n r r c , r e t t nn  n f  a  \ Ąo r k i ng  F l o | i c a1 ' S cheme ,  he rea f t e r  r e f e r r ed  i o  a s  t he . , SChe f f i g ' ' ,
" r " , L . r , v I  

v ,

between the twc countnes

Cb l i q a t i on s  o f  t he  Gove rnmen t  o f  New  Zea l and

Art ic le 1

The Government  of  New Zea land,  t l r rough an of f i ce  of  lmmigrat ion New Zea land
(par t  o{  the Departnrent  o f  Labour)  shat l ,  sub lect  to  Ar t i c le  2 ,  on app l i cat ion by
a c i t i zen of  the Republ i c  o f  Po land,  i ssue a temporary  v isa  va l id  for  presentat ion for
a per iod of  twe lve (12)  months f rom the date of  i ssue to  any person who sat i s f ies
each of the fol lowino reeuirements

\ o / i s  a  c i t i zen of  the R,epub l i c  o f  Po land;

/ k \  ^ ^ ł i ^ j :  ̂ ^\u/  bdLrbuc> the lmmigrat ion Of f i cer  that  h is/her  pr imary in tent ion i s  to
ho l rday in  New Zea land,  wi th  empioyment  be ing an inc identa l  ra ther  than
a pr imary reason for the vis i t ,

(c)  i s  aged between e ighteen and thr r ty  years ,  both inc lus ive ,  a t  the t ime
n f  = n n l i n a t i n n 'v r  s Y P r r v u l r v r  r l

/ d )

\ c /

t

i c  n n i  2 . ' . n m n a n I p r |  h r l  r ] e n o n r ł e n t ę .r u  I  r v \  s v v v r r t H u r  t t v e  v - y  v u p \ - t  l \ . r u l  t L 9  I

possesses a  va i id  Po l i sh  passpor t ;

/ f l  nĄę .accos  a  re tu rn  t i cke t ,  Or  su f f i c i en t  funds  to  purchase  such\ ' /
a  t r cke t ,

(g)  possesses suf f ioent  funds to
per iod of  s tay in  New Zea land,  at  the

cover  h is/her  maintenance dur ing the
d iscret i cn of  the re levant  author i t ies;

v i sa  app l i ca t i on  and  p rocess ing  f  ee ;(h) pays the prescr ibed tenrporary

( i )  ag rees  to  purchase  rned i ca l  and  comprehensrve  hosp i ta l  ca re
insurance  to  rema in  in  fo rce  th roughout  h i s /her  s tay  in  New Zea land;  and

0)

I

compl ies  wi th  any hea l th  requ i rements  imposec j  by l r lew Zea land.



f--

Art ic le  2

-[he 
Government c{ f r , lew Zeaiancj  sha l l  i ssue in the cc l t rse of  a Vear the v isas

nren i i oneo  in  A r t i c l e '1  to  c i t i zens  o i  the  Repub i i c  o f  Fo land  L rp  to  the  nunrber
spec i f red  In  a  sepa i -a te  a r ranqement  t c  be  conc luded  by  the  par t i es  The
ar rangenrent  s l i a l l  be  recordec , !  th ro i rgh  an  exchange  o i  no tes  th roug l ' r  d ip lomat i c
^ 1 . - ^ ^ ^ ^ l ^  ! - , , 1  ^cnanners  DU i  0ny '  s l_ l ch  exchange  sha l l  no t  be  reqarded  as  a  i o rma!  amendmen i  to
t l r rs  / rqreement

Art ic le 3

Sub lect to  Ar t i c le  2 ,  a  c t t i zen of  the P.epub i i c  o f  Po land who ho lds  a  temporary  vrsa
iqc r rpd  n r r rq t ran1  f s  A r t i c l e  1  and  who  i s  g ran ted  pe rm i s s i on  to  en te r  New Zea tand
^ t - ^ l l  t ^ - .  ^ ! - l - .  + ^sna l r  oe aote ro  s ta5 i  in  New Zea land and undertake pa id  employment  pursuant  to
the terms of  th is  Agreement  for  a  per iod of  not  more than twe lve months f rom the
date of entry lnto New Zealand.

Ar i ic le 4

'1 .  The Government of New Zealand shal i  require any c i t izen from the R.epubl ic of
Po land who has entered New Zea land through the Scheme operat ing under  th is
A n r o o r n o n . i  ł n  lr - \y  sE , , s , r (  r v  co rnp ly  w i th  the  l aws  and  regu la t i ons  o f  New Zea land  and  no t  to
a n n 2 n a  i n  o r n n lE)  19ags  '  u ' rp ioyment  tha t  i s  con t ra ry  !o  the  purpose  o f  the  Scheme.

2.  Dur ing the i r  s ta5r ,  par t i c ipants  sha l l  not  be permi t ted to  engaEe tn permanent
employrnent and may not work for the same crrr,; loyer for more than three months
Fart ic ipants rnay enrol in one training or study course of up to three months
durat ion durrng the course of their v is i t  to New zealand.

ob l i ga t i ons  o f  the  Gove rnment  o f  the  Repub l i c  o f  po l and

Art ic le 5

The Governmenl  o f  the Republ i c  o f  Po land,  through a v isa  app l i ca i ion processtng
of f i ce ,  sha l l  sub lect  to  Ar t i c le  6 ,  on app l i cat ion by a  New Zea land c l t i zen,  i ssue
-  r ^ ^ , f  ' , . ,' 1  I  H\ ' | (  rHr  r{  rP  r r r$Q f  o r  the  purpose o f  par t i c ipa t ion  in  the  Scheme va l id  f  o r
n r o q e n t : i i n n  f nv , r . - - :w , ,Lo ' \ J '  r v l  3  pe r iod  o f  twe lve  months  f rom the  c ja te  o f  i s sue  to  anv  person
who sa t i s f i e s  each  o f  the  fo l l ow inq  reeu i rements :

(a) is a crt izen of New Tealand;



!

I
I

I
I
I
I
I (b) sat is f ies the v isa of f icer  that  h is/her

ths  Repub l r c  o i  Po land ,  w i th  emp lovment
pnmary  reasor i  fo r  the  v i s i t ;

( c )  r s  ageC be tweer r  e iqh teen  anc l  th r r ty
o l  applrca i lon;

[ ) r lmar ] ,  i n ten t ion  i s  t .  ho l i day  in
be inc l  an  inc tdenta l  ra ther  t i l an  a

\ / ea r s ,  oo t h  t r r c i u s t v e ł L - .  ł ; ^ - ^
i r l c  l i l  i l =

t s  no l  Ac . comnanrp . r f  h r r  r i pnen r^ ien i cI  I  r f / s '  r r v u  v J  v u l / v l  l v u r  t L \ ) r

(e )  possesses  a  [ !ew Zea land  passpor i  tha i  l s  va l l d  fo r  a i  l eas i  t i r ree
r ron ths  a f te r  tne  da te  o f  p lanned  depar [u re  f ron ' r  the  Repub l i c  o{  Po lanc i ,

/ f \  nnc 'qpc 'c 'ĘS a return t tcket .  or  suf f ic ' ient  funds to purc| . lase st tch a\ ' /
t rcket;

(g)  pDSSesses suf f i c ient  funds to  cover  h is/her  rna intenance durrng the
, - ^ - ; ^ . J  ^ J  ^ f ^ , ,pc 'L ,u  u i  bLdy in  the Republ i c  o f  Po land at  the d iscret i cn of  the re levan i
authorit ies;

(h)  aqrees to  purchase hea l thcare and comprehens ive hosp i ta l  care
insurance to  remain in  force throughout  hrs/her  s tay in  the Republ i c  o f
Po land :  and

/ i \  nnmnI ioę  w i th  any  hea l th  regU la t ions  imposed  by  the  Repub l l c  o fV i

Poland to enter and stay in i ts terr i tory.

Article 6

The Governmenl  o f  the Republ i c  o f  Po land sha l l  i ssue in  the course of  a  year  the
visas mentioned in ArŁic ie 5 to c i t izens cf New Zelaland up to the nurnber specif ied
in  a  separate ar rangement  to  be conc luded by the Par t ies  The ar rangement  sha l l
be recorded through an exchange of  notes  through d ip lomat ic  channe ls ,  ou l  any
such exchange sha l l  not  be regarded as  a  fornra l  amendment  to  th is  Agreement .

Art ic le 7

SLrb. lect to l\r i rc le 6, a c i t izen of New Zea\anci wtro holds a visa issueci plrrsLrant to
/ t r t rc le  5  and who sat rs f ies  each o{ the requ i rernents  set  out  in  Ar t i c ie  5  sha l l  be
ab le  i c  s ta5 '  in  the Repr- rbr l i c  o f  Po lanc j  and undertake pa id  enrp loynrent  pursL lan l  to
the ternrs of this Aqreement foi  a penod of not lnore than twelve months from the
date of  ent r r ,  ln to  the RepuŁ l l i c  o f  Po land and shz l l l  be exempt f rom the requ i rement

t -

10 possess a wo[K.  pern-]t t



'1 The Government of
Zealancj who has entered
ln r l e r  th r s  Aoreement  tou r  r v v r

Repub l i c  o f  Po l and  and
purpose o i  the Scheme.

Art ic le  B

the Republ i c  o f  Po ianc j  sha l i  requ l re  any c i t i zen o{ New
the  Repuo l i c  o f  Po l anc j  th rough  tne  Scheme ope ra t i ng

compiy  wi th  the ławs at rd regu lat ions that  app ly  in  t t re
not  to  engage In employmeni  that  i s  contrary  tc  t t le

2 Dur ing the i r  s tay ,  par t i c ipants  sha l l  not  be p '3ppn i t tec j  to  enEage In permanent
enlploynreni and ff ia ir  noi work for the same ernployer for more than three (3)
months Par l i c rpants  may enro l  in  one t ra in ing or  s tudy course c f  up to  three
mcnths c iurat ion dur ing the course of  ther  vrs i t  to  the Republ i c  o f  Po land

Genera l  C lauses ,

Art ic le 9

Either of the Part ies may ref use any partrcular apJi l icat ion i t  receives.

Ar t i c le  10

Either of the Part ies may, consistenl with i ts own law, refuse the entry into i ts
to  r r i tnn r  n{  2  nLv,  , !v , r  - ,  * , , !  person par t i c ipat ing in  the S)cheme whom i t  may cons ider
undesirable cr remove any such person from thr: country wnc has obtained entry
under  thrs  Agreement .

Ar t i c le  11

1.  E i ther  Par ty  may,  at  any t ime,  throu, lh  d ip lomat ic  channe ls  request
consu l ta t ions on the prov is ions of  th is  Agrerement ,  inc lud ing any proposed
amendnrents  to  i t .  The other  Par ty  sha l l  respond to  the request  wi th in  60 days
The Agreement shaIl  be sub.1ect to a leview, afŁer a per iod of two (2) years from the
date i t  enters into force and as recluested bv eith,3r Partv

2 Any  anrendments  mutua l l y ,  ag reed  d r . l r i ng  consu l ta t i ons  pursuan l  to
Par rn ranh  1  ^{  th i s  A r t i c l e  sha l l  be  con f i rmed by  an  exchange  o f  no tes  th roughI  u r u Y r u P r r  r  v r

r {  i n l n - n t i ^  ^ H - '\ r ,p ,LJ , , ,qL ,v  r . , ,o , l [ - l c l s  and sha l l  enter  in to  force ( )n the date of  rece ipt  o f  the la ter
note



Article 12

Either of the Parties may temporarily suspend the Agreement, in whole or in part,
for reasons of public security, public order, public health or immigration risk. Any
such suspension, and the date of its effect, shall be notified to the other Party
through diplomatic channels.

Article 13

Either of the Parties may terminate this Agreement by giving three months prior
written notice to the other Party through diplomatic channels.

Article 14

The Parties shall notify each other, by exchange of notes through diplomatic
channels, of the completion of their internal procedural requirements for the entry
into force of this Agreement. This Agreement shall enter into force on the date of
receipt of the later note.

lN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorised thereto by their
respective Governments, have signed this Agreement.

Done at .W.qft^ w. on .3 
t" 

,4, [.*t ,.P.9.F, in two original copies,
each in both the Polish and English langua$es, bdth texts being equally authentic.

For the Government of
the Republic of Poland

fuĄrł.,,t,,.-'-^.r
For the Government of
New Zealand






